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Àêòóàëüíîñòü âûáðàííîé òåìû èññëåäîâàíèÿ îáóñëîâëåíà íåäîñòàòî÷íîé èçó÷åííî-
ñòüþ ìíîãîçíà÷íûõ ôðàçåîëîãèçìîâ â ñîïîñòàâèòåëüíîì ïëàíå íà áàçå òóðåöêîãî è àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêîâ. Ñïåöèàëüíî ïîëèñåìèÿ, à òàêæå ñîïîñòàâèòåëüíûé àñïåêò â îïðå-
äåëííîé ñòåïåíè îñòàëèñü âíå âíèìàíèÿ èññëåäîâàòåëåé. Âûÿâëåíèå îáùèõ ÷åðò è ñïå-
öèôè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé íà ôðàçåîëîãè÷åñêîì óðîâíå ïîìîãàåò ðåøàòü ìíîãèå ïðî-
áëåìû îáùåé òåîðèè ôðàçåîëîãèè, ïîñêîëüêó âî ôðàçåîëîãèçìàõ ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâ
çàêðåïëåíû ðàçíîîáðàçíûå ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷åñêèå è ñåìàíòè÷åñêèå ìîäåëè ÿçûêà.
Èçó÷åíèå è ïîçíàíèå ýòèõ îñîáåííîñòåé ïîçâîëÿþò ïðîâîäèòü øèðîêèå ñðàâíèòåëüíî-
èñòîðè÷åñêèå è ñðàâíèòåëüíî-òèïîëîãè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ è ñäåëàòü îïðåäåëåííûå ýò-
íîÿçûêîâûå è ýòíîãåíåòè÷åñêèå îáîáùåíèÿ. Ïðåäñòàâëåííóþ ðàáîòó ìîæíî ðàññìàò-
ðèâàòü êàê îäèí èç îïûòîâ èññëåäîâàíèÿ äâóõ íåðîäñòâåííûõ ÿçûêîâ � òóðåöêîãî è
àíãëèéñêîãî.

Â êëàññèôèêàöèè ôðàçåîëîãèçìîâ, ïðåäëîæåííîé Â.Â. Âèíîãðàäîâûì [2], - èäèîìû,
ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíñòâà, ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñðàùåíèÿ, ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ
� íå âñåì òèïàì â îäèíàêîâîé ñòåïåíè ñâîéñòâåííà ìíîãîçíà÷íîñòü. Íàèáîëüøèé èí-
òåðåñ â ýòîì ïëàíå ïðåäñòàâëÿþò ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñðàùåíèÿ (íàïðèìåð, â òóðåöêîì
ÿçûêå - kuru kalabalik � 1) òîëïà çåâàê, áåçäåëüíèêîâ; 2) êó÷à áåçäåëóøåê, [3] â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå - do brown - 1) îáìàíóòü, îáîáðàòü; 2) áûòü íà âûñîòå),[4] è ôðàçåîëîãè÷åñêèå
åäèíñòâà (
Iki y�uzl�u - 1) ëèöåìåð, äâóëè÷íûé ÷åëîâåê; 2) äâóñòîðîííÿÿ òêàíü, ìàòåðèÿ;[8]
cool beggar � 1) íàõàë, íàãëåö; 2) õëàäíîêðîâíûé, çäðàâîìûñëÿùèé ÷åëîâåê [1]).

Íàøå âíèìàíèå ïðèâëåêëè ìíîãîçíà÷íûå ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû (ÔÅ) ñ ïðè-
ëàãàòåëüíîì â ñâîåì ñîñòàâå ââèäó èõ øèðîêîé óïîòðåáèòåëüíîñòè â ÿçûêå. Â ëèíã-
âèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå ïðèëàãàòåëüíîå â êà÷åñòâå êîìïîíåíòà ÔÅ èññëåäóåòñÿ íå êàê
îñíîâíîé ìàòåðèàë, à ëèøü êîñâåííî, äëÿ ðåøåíèÿ îïðåäåëåííûõ çàäà÷ ïðè àíàëèçå
äðóãèõ âîïðîñîâ ôðàçåîëîãèè. È åñëè â àíãëèéñêîì ÿçûêå âîïðîñ ÔÅ ñ êîìïîíåíòîì-
ïðèëàãàòåëüíûì èìååò íåêîòîðûå ðàçðàáîòêè, òî â îòíîøåíèè òóðåöêîé ôðàçåîëîãèè
íèêàêèõ íàó÷íûõ ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ äàííîé òåìàòèêå äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè çàôèê-
ñèðîâàíî íå áûëî. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ðàáîòû ïî òóðåöêîé ôðàçåîëîãèè íîñÿò ïðàê-
òè÷åñêèé õàðàêòåð, âûðàæåííûé â ôîðìå ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðåé. Î÷åíü ìíîãèå
ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñëîâàðè ôèêñèðóþò ÔÅ, èìåþùèå áîëåå äâóõ çíà÷åíèé. Íî, ê ñîæà-
ëåíèþ, ñàìî ÿâëåíèå ïîëèñåìèè â îòíîøåíèè ê ôðàçåîëîãèè òóðåöêèìè ó÷åíûìè íå
ðàññìàòðèâàåòñÿ.

Ñîïîñòàâèòåëüíîå èññëåäîâàíèå ìíîãîçíà÷íîñòè ÔÅ ïðåäïîëàãàåò âûäåëåíèå ôðà-
çåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö â òóðåöêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ, ñòðóêòóðà ìíîãîçíà÷íîñòè êî-
òîðûõ:

à) â îáîèõ ÿçûêàõ ïîëíîñòüþ ñîâïàäàåò, íàïðèìåð,
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sa�glam adam � 1) íàäåæíûé ÷åëîâåê; 2) çäîðîâûé, êðåïêèé ÷åëîâåê [7]
as right as rain � 1) íàäåæíûé ÷åëîâåê; 2) ñîâåðøåííî çäîðîâûé ÷åëîâåê, â õîðîøåì

ñîñòîÿíèè [1]
á) ñîâïàäàåò ëèøü ÷àñòè÷íî, íàïðèìåð,
g�oz�u keskin - 1) ïðîçîðëèâûé; 2) âíèìàòåëüíûé, ïðîíçèòåëüíûé [3]
as sharp as a needle � 1) îñòðûé êàê íîæ; 2) íàáëþäàòåëüíûé, ïðîíèöàòåëüíûé [6]
â) íå ñîâïàäàåò, íàïðèìåð,
uzun etmek � 1) òÿíóòü, çàòÿãèâàòü ðàçãîâîð, ñïîð; 2) ïîòåðÿòü ÷óâñòâî ìåðû [3]
go far � 1) ìíîãîãî äîáèòüñÿ; 2) õâàòàòü íàäîëãî; 3) áûòü î÷åíü ïîëåçíûì, èãðàòü

âàæíóþ ðîëü [5]
Íàøè èññëåäîâàíèÿ ïîêàçûâàþò, ÷òî ìíîãîçíà÷íûå ôðàçåîëîãèçìû â òóðåöêîì è àí-

ãëèéñêîì ÿçûêàõ ñ ïðèëàãàòåëüíûì â ñâîåì ñîñòàâå øèðîêî ïðåäñòàâëåíû â èçó÷àåìûõ
ÿçûêàõ, âûïîëíÿÿ, â ÷àñòíîñòè, âàæíûå ýêñïðåññèâíûå ôóíêöèè â ðàçãîâîðíîé ðå÷è.
Ðåçóëüòàòû, ïîëó÷åííûå â õîäå ïðîâîäèìîãî íàìè èññëåäîâàíèÿ ÿâëåíèÿ ïîëèñåìèè âî
ôðàçåîëîãèè, ìîãóò òàêæå áûòü èñïîëüçîâàíû ïðè ñîñòàâëåíèè äâóÿçû÷íûõ ñëîâàðåé,
ó÷åáíûõ ïîñîáèé ðàçëè÷íîé öåëåâîé íàïðàâëåííîñòè.
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Ñëîâà áëàãîäàðíîñòè

Àâòîð âûðàæàåò ïðèçíàòåëüíîñòü ïðîôåññîðó, ä-ðó ôèëîë.íàóê Ùåêå Þ.Â. çà ïîìîùü
â ïîäãîòîâêå òåçèñîâ.
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